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(СУ польских друзей
Месяц, проведенный коллективом Ма­

лого театра в Польской Народной Респуб­
лике, обогатил каждого из нас, советских 
артистов, множеством ярких впечатлений. 
Никогда не забыть нам горячих дружеских 
рукоплесканий зрителей па спектаклях, 
волнующих встреч, задушевных бесед с 
рабочими, крестьянами, представителями 
интеллигенции и товарищами но искус­
ству —  польскими артистами.

Этот месяц мы прожили среди цветов, 
пышных и душистых роз... Новая Польша 
— страна, где высоко развиты садоводство 
и цветоводство, где темнозеленый плюш 
бархатным ковром покрывает стены ста­
ринных зданий и только что выстроенные 
дома рабочих. П эта зелепь, и эти цве­
т ы —  точно улыбка на лицо свободного, 
талантливого п трудолюбивого народа.

Малый театр привез в Польшу большой, 
сложный репертуар. В нем были русская 
классика XIX столетия, представленная 
спектаклями «Горе от ума» и «Доходное 
место», драматургия М. Горького — «Вас­
са Железнова» и «Варвары», пьесы совре­
менных советских авторов —  «Северные 
зори» Н. Никитина, «Порт-Артур» И. По­
пова и А. Степанова, «Когда ломаются ко­
пья» Н. Погодина.

Когда выступаешь перед людьми, гово­
рящими на другом языке, всегда невольно 
боишься: а поймут ли твою сценическую 
речь, дойдут ли мысли и чувства действую­
щих лиц до аудитории? Однако все наши 
опасения рассеялись уже на первом спек­
такле. Сосредоточенное внимание охвати­
ло весь зрительный зал. И мы, русские ак­
теры, чувствовали, что связаны со. зритель­
ным залом теми незримыми нитями ответ­
ного сочувствия, которое в целом и обра­
зует желанную атмосферу театру.-

В свою очередь и мы в качестве зрите­
лей спектаклей польских театров также 
испытали искреннюю взволнованность и 
понимали то, что стремились передать сво­
ей игрой мастера польской сцены.

Хотя в-днй нашего пребывания в Поль­
ше театральный сезон был уже закончен, 
артисты Государственного Польского теат­
ра и Камерного театра дали для нас не­
сколько специальных спектаклей. Таким

образом, мы имели возможность познако­
миться с творчеством наших друзей, их ра­
ботой по созданию нового репертуара.

Мы посмотрели спектакль «Юлиус и 
Этель» Л. Кручковского — о трагической 
гибели супругов Розенберг.

В спектакле «Юлиус и Этель», постав­
ленном режиссером А. Бардини, запомни­
лась игра молодой актрисы Галины Мико- 
лайской в роли Этель. Актриса глубоко про­
чувствовала создаваемый ею трагический 
образ Этель — верной спутницы Юлиуса 
Розенберга. Она захватывает зрителей сво­
ей непоколебимой уверенностью в правоте 
того благородного дела — дела борьбы за 
мир между народами, которому она вместе 
со своим мужем Юлиусом готова отдать все, 
до последнего дыхания. Скупо, сдержанно 
и в то же время предельно убедительно 
играет роль Юлиуса артист Т. Кондрат.

Олицетворением заокеанского лицемер- 
його «правосудия» является образ проку­
рора, великолепно вылепленный артистом 
Александром Забжинским. И, быть может, 
лишь в финале зтого отличного спектакля 
хотелось бы сильнее почувствовать боль­
шую гневность и протест самоотверженных 
борцов против фашиствующих, реакцион­
ных кругов США, стремящихся разжечь 
пламя новой войны. Покоряющий драма­
тизм развития этого спектакля требует 
иной акцентировки его финала.

Мы познакомились также с виртуозным 
комедийным мастерством талантливых ар­
тистов в пьесе А. Фредро «Муж’и жена». Это 
комедия нравов, в которой удивительно мет­
ко и остро разоблачается старая польская 
аристократия. С каким неподдельным бле­
ском исполняет роль жены Эльвиры очаро­
вательная Янина РоманувнаІ Великолеп­
ны и артисты Йн Крэчмар в роли мужа 
Вацлава, Юстина Крэчмарова —  горничная 
ІОстыся и Чеслав Воллсйко в роли гусара.

,Мы воочию увидели, что для польского 
сценического искусства в драматическом 
театре характерно отточенное мастерство 
изображения, сочетающееся с тонкостью 
психологического анализа и чувством жан­
ра. Радует и слитность актерского ансамб­

ля, свидетельствующая о большой теат­
ральной культуре наших польских коллег.

За последние годы в театрах Польши 
были поставлены такие значительные про­
изведения современной польской драматур­
гии, как «Немцы» и «Юлиус и Этель» 
Леона Кручковского, «Такие времена» 
Е. Юрандота, «Обычное дело» А. Тарна и 
другие. Польские зрители проявляют боль­
шой интерес к русской классике и к пье­
сам советских драматургов, и на сцене 
там можно увидеть ряд этих произведений.

В Государственном оперном театре в Вар­
шаве мы видели балет «Ромео и Джульет­
та» Сергея Прокофьева. Этот балет шел 
в превосходном театральном здании, фак­
тически заново отстроенном после варвар­
ского разрушения его фашистскими окку­
пантами. Большинство исполнителей бале­
та и его постановщик Ежи Гогул —  ода­
ренная молодежь.

Польская постановка советского балета, 
отличается оригинальностью и свежестью 
хореографических композиций, красочно­
стью декоративного оформления и костю-1 
мов, выполненных Терезой Рошковской. За­
главные партии балета— Ромео и Джульет­
ты — исполняют Стефап Вента и Ольга 
Савицкая, подкупающие зрителей правди­
востью своих переживаний, сочетаемых с 
хорошей техникой классического танца, 
Большое впечатление производят также, 
артисты Збигнев Килинский и Кароль 
ИІром, исполняющие партии Тибальда и 
Меркуцио. Оркестр под управлением ди­
рижера Мечислава Межеепск-ого передает 
всю сложность и тонкость музыки С. Про­
кофьева.

Мне, к сожалению, не пришлось видеть 
в Государственном польском театре пьесу 
А. Островского «Поздняя любовь». Но, по 
отзывам .моих товарищей, смотревших этот 
спектакль, пьеса великого русского клас­
сика была понята польскими артистами 
верно, сыграна реалистически просто и 
убеждающе искренне, в  стройном артисти­
ческом ансамбле. .

★ '
После первых спектаклей в польской 

столице Малый театр отправился в Краков, 
затем в Познань, Сталиногруд, Вроцлав,

Лодзь и закончил свои выступления спова 
в Варшаве. А часть наших артистов высту­
пала с отдельными сценами из спектаклей 
Малого театра в Белостоке и Люблине.

Каждый город оставил у нас свое осо­
бое и своеобразное впечатление. Но у каж­
дого польского города есть и то общее, что 
присуще всем городам новой Польши, точ­
нее—жителям всех городов. Это общее— 
пафос строительства, кипучая энергия, же­
лание поскорее залечить все те ужасные 
раны, которые нанесла польскому народу 
развязанная фашистами война. Главное 
желание народа — строить, созидать мир 
новой культуры на основе демократии, гу­
манности и свободы.

Незабываемое впечатление произвела на 
нас красавица Варшава. На ее улицах и 
площадях мы видели; как уважение к луч­
шим созданиям прошлого гармонично соче­
тается со стремлением внести в архитек­
турный облик столицы новую красоту. По 
сохранившимся гравюрам, планам и черте­
жам восстанавливаются целые кварталы 
старого города. И вместе с тем возникают 
новые улицы, дома которых выросли бук­
вально на пепелище. Особенно мы восхи­
щались цепью светлых и стройных зда­
ний, окаймивших красивую и широкую 
площадь Конституции. А над всем этим 
архитектурным ансамблем высится величе­
ственное здание Дворца культуры и нау­
ки— этого символа братства и единения 
польского и советского народов.

Парод Польши с энтузиазмом трудится 
над восстановлением своей столицы, над 
строительством новой жизни. А жизнь в 
Варшаве, как и в других городах страны, 
где нам удалось побывать, бьет ключом. 
Всюду наблюдаешь плоды большого созида­
тельного труда, вдохновляемого Польской 
объединенной рабочей партией.

Нельзя не восторгаться и Краковом — 
этим замечательным городом-музеем, с его 
старинными зданиями и домами, чудесны­
ми дворцами и Ягеллонским университетом. 
Мы осматривали жемчужину архитекту­
р ы —  замок Вавель, построенный в XVI 
столетии в стиле польского Ренессанса. От­
сюда в годы гитлеровской, оккупации по 
распоряжению палача польского народа фа­
шистского гаулейтера Франка было выве­
зено множество редчайших произведений 
искусства.

На территории Вавсля находится ста­
ринный кафедральный собор, построенный 
в XIV веке. В одном из подземелий собора 
—  усыпальница великих сынов Польши 
Адама Мицкевича и Юлия Словацкого. 
Букеты свежих цветов у их надгробий 
говорят о любви народа к гениям Польши.

Удивительно красива в Кракове библио­
тека Ягсллонского университета. Вы сту­
паете на каменную ступеньку, истертую 
сотнями тысяч яог студентов, приходив­
ших сюда за знаниями в течение несколь­
ких векоп существования университета. 
Пройдя под сводами ворот, вы видите ма­
ленький дворик, в центре которого стоит 
памятник великому польскому ученому Ни­
колаю Копернику.

Для нас, советских людей, как и для 
польского народа, Краков особенно дорог 
тем, что в нем в 1912— 1914 годах жил и 
работал В. И. Ленин.

Но если в Кракове вы чувствуете «пре-1 
данья старины глубокой», то рядом с ним, 
в недавно построенном городе польских 
металлургов Новой Гуте кипит созидатель­
ная сила народной Польши. Нескончаемой 
линией тянутся громады корпусов метал­
лургического комбината и целые кварталы 
новых улиц с просторными домами для ра­
бочих, инженеров и техников.

Никогда не забыть нам встречи с рабо­
чими Новой Гуты, главным образом моло­
дежью — новым пополнением рабочего 
класса Польши. В просторном клубе, где 
мы выступали, польские юноши, девушки 
и пожилые рабочие с затаенным дыханием, 
боясь пропустить хотя бы одно слово, слу­
шали в исполнении советских артистов 
отрывки из произведений русских класси­
ков и пьес современных драматургов. Этот 
восторженный прием без слов говорил нам, 
что польские рабочие прекрасно понимают 
театральное искусство русского народа.

Когда после этой волнующей встречи с 
рабочими Новой Гуты , мы возвращались в 
Краков и сопоставляли седую старину с 
мощью и величием Новой Гуты, то мы чув­
ствовали древние корни культуры талант­
ливого польского народа и яркие зори его 
нового расцвета.

В дни наших дальнейших поездок по 
Польше мы все время наблюдали чередова­
ние страниц прошлого, настоящего и бу­
дущего и в текстильной столице Польши—  
Лодзи, и в древних городах Вроцлаве и 
Познани.

Незабываемое впечатление произвели на 
нас польские музеи —  эти сокровищницы 
художественного гения народа Польши. С 
особенной силой воспринимался нами яр­
кий талапт выдающегося мастера истори­
ческой живописи Яна Матейко. Его кар­
тины но-новому звучат, окруженные воз­
духом свободной родной страны.

Как ни прекрасны старинные здания, 
музеи и галереи,—  главную радость при­
носили нам встречи с людьми разных про­
фессий, строителями и созидателями новоГі 
Полыни. Конечно, одного месяца, и притом 
проведенного в интенсивном сценическом 
труде, мало для того, чтобы более или ме­
нее глубоко изучить жизнь польского наро­
да. Но даже беглое знакомство позволяет 
говорить о присущем польским людям оп­
тимизме, глубокой их вере в то, что новый 
государственный строй свободной Польши 
обеспечивает возможность раскрыть " в 
полной мере те богатые таланты, которы­
ми так щедро одарила природа польский 
народ.

Мы расставались с нашими польскими 
друзьями, как,с близкими и родными людь­
ми. И мы обоюдно чувствовали, что грани­
ца, которая отделяет наши государства, не 
разделяет наших сердец. Польша Мицке- 
вича и Шопена, Польша кипучего плодо­
творного труда, новых творческих исканий 
и достижений во всех областях экономики 
и культуры всегда была и будет большим и 
верным другом Советского Союза. II мы ни­
когда не забудем дней, проведенных в но­
вой Польше, нашего дружеского общения 
с ее людьми в великие исторические дни 
десятилетня Польской Народной Респуб­
лики.

Мы рады, что скоро будем иметь воз­
можность приветствовать у себя в Москве, 
в стенах старейшего русского драматиче­
ского театра— Государственного Акаде­
мического Малого театра —- наших дорогих 
польских друзей, а р т и с т  Государственно­
го Польского театра. Мы уверены, что 
спектакли талантливых польских художни­
ков сцены будут так же горячо встречены 
московскими зрителями, как встречали нас 
зрители Варшавы и других городов Польши,

С нетерпением ждем вашего приезда, до­
рогие друзья!

Д. ЗЕРКАЛОВА, 
народная артистка РСФСР.


